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	ЛИЦА, зА КОИТО СЕ ОПРЕДЕЛЯ ПРИЛОЖИМО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО ПО ДЯЛ II ОТ                                    регламент № 883/2004
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Забележка: Дефиниции на бежанец и лице без гражданство за целите на прилагане на Регламент № 883/2004 са въведени с чл. 1(ж) и (з) от него. „Бежанец“ има значението, установено в член 1 от Конвенцията за статута на бежанците, подписана в Женева на 28 юли 1951 г. „Лице без гражданство“ има значението, установено в член 1 на Конвенцията за лица без гражданство, подписана в Ню Йорк на 28 септември 1954 г.










Регламент (ЕО) № 883/2004 се прилага по отношение граждани на трети държави, които са членове на семейството на упражняващи правото си на свободно движение граждани на ЕС, дори в случаите, когато тези граждани на трети държави не идват директно от държава-членка на Съюза. 
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  Швейцария


	

 Норвегия


 Исландия


 Лихтенщайн


I. Граждани на държава – членка, бежанци и лица без гражданство, които пребивават в държава - членка





За да попаднат в персоналния обхват на Регламент № 883/2004 и евентуално да възникне ситуация, при която е налице необходимост от определяне на приложимо законодателство според правилата, въведени с Дял II от регламента, гражданите на държава–членка, бежанците и лицата без гражданство, които пребивават в държава–членка следва да отговарят кумулативно на следните изисквания:





са (или са били) подчинени на законодателството на една или повече държави–членки 





при наличие спрямо тях на трансгранична ситуация





Трансгранична ситуация: пресичане на граници между държави, които прилагат Регламент № 883/2004 от лица, попадащи в персоналния му обхват. 











Пример: 


Лице, гражданин на България, пребивава по смисъла на Регламент           № 883/2004 на територията на нашата страна, но полага труда си на територията на Гърция. Спрямо лицето е налице трансгранична ситуация.


  


Пример: 


Лице  пребивава по смисъла на Регламент № 883/2004 на територията на държавата–членка (България),  чийто гражданин е  и полага труда си на територията на същата държава, но за австрийски работодател. Въпреки че лицето не пресича граници на държави–членки, е налице специфичен случай на трансгранична ситуация, предопределена от факта, че работодателят  на лицето е установен на територията на друга държава–членка.








II. Граждани на трети държави





От 01.01.2011 г. е в сила Регламент (ЕС) № 1231/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 година за разширяване обхвата на Регламент (ЕО) № 883/2004 и на Регламент (ЕО) № 987/2009 по отношение на гражданите на трети държави, които все още не са обхванати от тези регламенти единствено на основание тяхното гражданство.


От същата дата се отменя Регламент (ЕО) № 859/2003 въз основа на който обвързаните с този регламент държави–членки прилагаха Регламент (ЕИО) № 1408/71 и Регламент (ЕИО) № 574/72 спрямо гражданите на трети държави.


Това означава, че от 01.01.2011 г. по отношение на гражданите на трети държави вече се прилагат Регламент (ЕО) № 883/2004 и Регламент (ЕО) № 987/2009.








 





 





За да възникне евентуално ситуация, при която е налице необходимост от определяне на приложимо законодателство според правилата, въведени с Дял II от Регламент (ЕО) № 883/2004,  гражданите на трета държава трябва да отговарят кумулативно на следните изисквания:








пребивават законно и са обхванати от системата за социална сигурност в дадена държава–членка





при наличие на трансгранична ситуация между държави–членки на ЕС








Пример: 


Турски гражданин с разрешение за постоянно пребиваване в България, полага законно труд по трудово правоотношение на територията на нашата страна за български работодател. За лицето не се определя приложимо законодателство според Дял II от Регламент (ЕО)                 № 883/2004, защото движението на лицето е от държава, която не прилага регламента (Турция) и не е налице трансгранична ситуация в рамките на ЕС.  








Пример: 


Гражданин на Грузия с разрешение за постоянно пребиваване в България, който е регистриран и упражнява трудова дейност като самоосигуряващо се лице на територията на нашата страна, ще извършва временно работа на територията на Гърция. В този случай за лицето следва да се определи приложимо законодателство според Дял II от Регламент (ЕО) № 883/2004, защото пресичането на граници е между две държави, които прилагат регламента (България и Гърция) и се извършва от лице, пребиваващо законно и подлежащо на задължително осигуряване в държава членка (България).








Пример: 


Гражданин на Великобритания и неговата съпруга – турски гражданин се установяват от Турция в България. Независимо, че не идва в България директно от друга държава-членка за съпругата се прилага Регламент (ЕО) № 883/2004, тъй като тя е член на семейството на гражданин на ЕС, който се намира в трансгранична ситуация.  








Определени държави–членки не са обвързани и не прилагат Регламент (ЕС)                        № 1231/2010. 


Държавите–членки, които не прилагат Регламент (ЕО) № 883/2004 и Регламент (ЕО) № 987/2009 по отношение на гражданите на трети държави са Обединеното кралство и Дания. 








Пример: 


Гражданин на Армения с разрешение за постоянно пребиваване в България, полагащ законно труд по трудово правоотношение на територията на нашата страна, е командирован от своя български работодател да извършва временно работа на територията на Обединеното кралство. Тъй като Обединено кралство не прилага Регламент (ЕС) № 1231/2010, за този гражданин на трета държава не се определя приложимо законодателство според Дял II от Регламент (ЕО) № 883/2004. 








Регламент (ЕС) № 1231/2010 не засяга Конфедерация Швейцария и държавите от ЕИП (Норвегия, Лихтенщайн, Исландия). 
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